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DŮVODOVÁ ZPRÁVA 

1. SOUVISLOSTI AKTU V PŘENESENÉ PRAVOMOCI 

V souladu s článkem 3 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2023/1115 o dodávání 

na trh Unie a vývozu z Unie určitých komodit a produktů spojených s odlesňováním a 

znehodnocováním lesů a o zrušení nařízení (EU) č. 995/2010 (dále jen „nařízení EUDR“) se 

příslušné komodity a relevantní produkty neuvádějí ani nedodávají na trh Unie ani nevyvážejí, 

pokud nejsou splněny všechny tyto podmínky: 

a) nezpůsobují odlesňování; 

b) byly vyprodukovány v souladu s příslušnými právními předpisy země produkce a 

c) vztahuje se na ně prohlášení o náležité péči.  

Ustanovení čl. 2 odst. 1 nařízení EUDR definuje relevantní komodity jako skot, kakao, kávu, 

palmu olejnou, kaučuk, sóju a dřevo. V čl. 2 odst. 2 nařízení EUDR jsou relevantní produkty 

definovány jako produkty uvedené v příloze I téhož nařízení, které obsahují relevantní 

komodity, byly jimi krmeny nebo byly vyrobeny za jejich použití.  

Před uvedením relevantních produktů na trh Unie, jejich dodáním na trh nebo vývozem z něj 

se na hospodářské subjekty a obchodníky vztahují podle článků 4 a 5 nařízení EUDR zvláštní 

povinnosti náležité péče týkající se relevantních produktů. 

Ustanovení čl. 34 odst. 1 nařízení EUDR zmocňuje Komisi k přijímání aktů v přenesené 

pravomoci za účelem změny přílohy I, pokud jde o odpovídající kódy KN relevantních 

produktů, které obsahují relevantní komodity, byly jimi krmeny nebo byly vyrobeny za jejich 

použití. 

Pracovní dokument útvarů Komise o posouzení dopadů připojený k původnímu návrhu 

nařízení EUDR1 se zaměřil na určení komodit, na které se nejvíce soustředilo odlesňování 

spojené se spotřebou v EU. Výběr získaných produktů byl založen výhradně na hlavních 

objemech obchodování s jednotlivými produkty, jak byly uvedeny v obchodních databázích, s 

výjimkou dřeva, kde byla jako výchozí bod použita oblast působnosti nařízení (EU) 

č. 995/2010 (dále jen „nařízení EU o dřevu“)2. Počáteční posouzení dopadů doporučilo 

vypracovat novou studii, která by analyzovala potenciální náklady a přínosy a zmapovala 

produkty, jež by pokryly největší rozsah odlesňování spojeného se spotřebou při co nejnižších 

potenciálních nákladech.  

V dubnu 2025 zveřejnila Komise za účelem získání zpětné vazby od veřejnosti na čtyři týdny 

návrh aktu v přenesené pravomoci, který neměnil definici produktů podle nařízení EUDR, 

avšak zaváděl cílené technické opravy pro konkrétní kategorie produktů, jako jsou vzorky, 

výrobky používané k analýzám, zkouškám a pokusům a odpady.  

Čtyřtýdenní lhůta pro získání zpětné vazby od veřejnosti trvala od 15. dubna 2025 do 13. 

května 2025. Zároveň Komise dne 30. dubna 2025 konzultovala ohledně návrhu aktu v 

přenesené pravomoci skupinu odborníků z členských států / platformu více zúčastněných 

 
1 Pracovní dokument útvarů Komise o počátečním posouzení dopadů 

(https://environment.ec.europa.eu/document/ download/7ab29a87-09a1-45f9-b83b-

cd80765de10f_en?filename=SWD_2021_326_1_EN_impact_assessment _part1_v4.pdf). 

 
2 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 995/2010 ze dne 20. října 2010, kterým se stanoví 

povinnosti hospodářských subjektů uvádějících na trh dřevo a dřevařské výrobky (Úř. věst. L 295/23, 

12.11.2010, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2010/995/oj). 
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stran pro ochranu a obnovu světových lesů, včetně nařízení EU o dřevu a nařízení o 

prosazování práva, správě a obchodu v oblasti lesnictví (FLEGT)3. Během těchto čtyř týdnů 

pro získání zpětné vazby od veřejnosti a v rámci konzultací s členskými státy dosáhly návrhy 

obsažené v návrhu aktu v přenesené pravomoci široké shody. Přibližně 40 % respondentů, 

kteří poskytli zpětnou vazbu, včetně průmyslových sdružení, společností a občanů, však 

poskytlo připomínky nad rámec navrhovaných technických oprav a doporučilo doplnění nebo 

odstranění některých získaných produktů z oblasti působnosti nařízení EUDR. 

Na základě obdržených podnětů se tímto nařízením v přenesené pravomoci mění příloha I 

nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2023/1115 s ohledem na environmentální, 

obchodní a hospodářské údaje. Změny přílohy I nařízení (EU) 2023/1115 jsou rovněž 

nezbytné k tomu, aby se zabránilo uvádění navazujících získaných produktů z určitých 

relevantních komodit na trh Unie, aniž by byly splněny povinnosti stanovené v uvedeném 

nařízení, a k tomu, aby se zabránilo přemístění rizika odlesňování, pokud to ohrožuje cíle 

nařízení v oblasti boje proti odlesňování a znehodnocování lesů.   

Toto nařízení v přenesené pravomoci zavádí v příloze I omezené a cílené technické úpravy 

seznamu relevantních produktů uvedeného v návrhu nařízení v přenesené pravomoci z roku 

2025 s cílem vyjasnit, jak se nařízení (EU) 2023/1115 použije v konkrétních případech a na 

kategorie produktů. Tyto revize jsou nezbytné k zajištění jednoduššího uplatňování nařízení 

EUDR a právní jistoty. Cílené technické úpravy rovněž předchází problémům na vnějších 

hranicích EU, neboť subjekty a celní orgány budou mít jasné informace o tom, které produkty 

spadají do oblasti působnosti nařízení EUDR nebo do ní nespadají. Zabrání rovněž zbytečným 

administrativním nákladům pro subjekty, obchodníky a příslušné orgány.  

Toto nařízení v přenesené pravomoci odráží podněty předložené zúčastněnými stranami 

během loňského čtyřtýdenního období pro získání zpětné vazby od veřejnosti, jakož i 

samostatně obdržené podněty od zúčastněných stran ke změnám oblasti působnosti v příloze 

1. Analýza pro hodnocení navrhovaných změn definic produktů v příloze I nařízení (EU) 

2023/1115 je uvedena v doprovodném pracovním dokumentu útvarů Komise k tomuto 

nařízení v přenesené pravomoci. 

2. KONZULTACE PŘED PŘIJETÍM PRÁVNÍHO AKTU 

Dne 21. května 2026 Komise konzultovala skupinu odborníků z členských států / platformu 

více zúčastněných stran pro ochranu a obnovu světových lesů, včetně nařízení EU o dřevu 

a nařízení FLEGT. 

Návrh nařízení v přenesené pravomoci byl v souladu se zásadami stanovenými 

v interinstitucionální dohodě o zdokonalení tvorby právních předpisů po dobu čtyř týdnů od 4. 

května 2026 do 1. června 2026 zveřejněn na portálu pro zlepšování právní úpravy pro získání 

zpětné vazby. 

Na základě příspěvků obdržených od zúčastněných stran a diskusí s členskými státy v rámci 

odborné skupiny bylo doplněno nové upřesnění pro některé deriváty palmového oleje s cílem 

vyjasnit, že povinnosti podle nařízení (EU) 2023/1115 se na tyto produkty nevztahují, pokud 

se používají při výrobě humánních nebo veterinárních léčivých přípravků. Kromě toho bylo 

upřesnění týkající se odpadních produktů rozšířeno na další deriváty palmového oleje s cílem 

vyjasnit, že odpadní produkty používané jako vstupní suroviny pro výrobu biopaliv 

 
3 Nařízení Rady (ES) č. 2173/2005 ze dne 20. prosince 2005 o zavedení režimu licencí FLEGT pro dovoz 

dřeva do Evropského společenství (Úř. věst. L 347/1, 30.12.2005, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2005/2173/oj). 
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nepodléhají povinnostem stanoveným v nařízení (EU) 2023/1115. Ustanovení 17. bodu 

odůvodnění bylo rovněž pozměněno tak, aby bylo v souladu s produkty uvedenými v kapitole 

48 kombinované nomenklatury, na něž se vztahuje upřesnění týkající se marketingových a 

informačních materiálů. Aby měly hospodářské subjekty, příslušné orgány a celní orgány 

dostatek času přizpůsobit se novým kategoriím produktů doplněným do oblasti působnosti 

nařízení (EU) 2023/1115, byl pro tyto produkty stanoven odklad začátku použitelnosti na 30. 

prosince 2027.  

Zároveň do aktu v přenesené pravomoci nebyly zahrnuty návrhy, které některé zúčastněné 

strany vznesly během zpětné vazby od veřejnosti za účelem stanovení cílené výjimky pro 

náhradní díly a starší díly pro údržbu z oblasti působnosti nařízení (EU) 2023/1115. 

Vzhledem k tomu, že tyto části jsou zahrnuty v kódech HS 4010 a 4016, které jsou navrženy k 

vyloučení z přílohy I nařízení (EU) 2023/1115, nebyla cílená výjimka považována za 

nezbytnou. Žádost o rozšíření upřesnění týkajícího se obalového materiálu tak, aby zahrnoval 

také obaly pro výměnu, vracení, opravy a servis, jakož i prodejní a propagační výstavní 

materiály, byla zamítnuta, neboť mohla vytvořit potenciální mezeru při provádění nařízení 

(EU) 2023/1115.  

Kromě návrhů zúčastněných stran a členských států na upřesnění různých kategorií produktů 

bylo vyhodnoceno 25 kódů produktů vyplývajících z návrhů zúčastněných stran během zpětné 

vazby od veřejnosti za účelem jejich možného zařazení do přílohy I nařízení (EU) 2023/1115 

nebo jejich možného vyloučení z této přílohy. Kódy produktů navržené k zařazení nebo 

vyloučení byly posouzeny pomocí metodiky uvedené v pracovním dokumentu útvarů Komise, 

z něhož tento akt v přenesené pravomoci vychází. Na základě výsledků metodiky je do 

konečného znění aktu v přenesené pravomoci zahrnuto šest cílených změn.  

Vzhledem k omezenému obsahu přírodního kaučuku, a tedy omezenému příspěvku k 

odlesňování, byly z přílohy I nařízení (EU) 2023/1115 odstraněny výrobky z vulkanizovaného 

kaučuku a převodové pásy (kódy HS 4010 a 4016). Podobně kód HS pro sedadla (kód HS 

9401) zahrnuje sedadla pro letadla a sedadla pro motorová vozidla, která obsahují velmi 

omezené množství dřeva, a mají tak omezený dopad na odlesňování a znehodnocování lesů. 

Proto byl kód HS 9401 zjednodušen a nahrazen konkrétním seznamem kódů sedadel a částí 

sedadel vyrobených ze dřeva, které nezahrnují sedadla pro letadla a sedadla pro motorová 

vozidla.  

Kromě toho byly z oblasti působnosti nařízení (EU) 2023/1115 vyňaty sójové boby používané 

k setí, neboť představují zanedbatelný objem obchodu a jsou součástí samostatného 

hodnotového řetězce s odlišnými systémy certifikace, testování a sledovatelnosti. V 

neposlední řadě byl do aktu v přenesené pravomoci doplněn další derivát palmového oleje 

(HS 2916 15 Kyseliny olejová, linolová nebo linolenová, jejich soli a estery), aby byla 

zajištěna konzistentnost v celém dodavatelském řetězci oleochemických látek a zabránilo se 

přemístění rizika odlesňování.  

Zbývajících 19 návrhů na zařazení dalších kódů produktů do přílohy I nebo na jejich 

vyloučení nemohlo být přijato. Několik produktů, u nichž bylo požádáno o vyloučení, prošlo 

analýzou nákladů a přínosů uvedenou v pracovním dokumentu útvarů Komise (která je 

doporučila v oblasti působnosti ponechat), zatímco jiné produkty, u nichž bylo požádáno o 

zařazení, analýzou nákladů a přínosů (která doporučila je do oblasti působnosti nezahrnout) 

neprošly. Produkty, u nichž se požadovalo jejich vyloučení, které úspěšně prošly analýzou 

nákladů a přínosů, a tudíž v oblasti působnosti zůstaly, jsou: přípravky a konzervy z masa 

(kód HS 1602 50) a kakaové skořápky, slupky a kakaové odpady (kód HS 1802). Produkty, u 

nichž se požadovalo jejich zařazení, které neprošly analýzou nákladů a přínosů, a tudíž nebyly 

do oblasti působnosti zařazeny, jsou: gumové balony (kód HS 9503 00 99), mýdlo v ostatních 
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formách (3401 19 00), povrchově aktivní látky a detergenty (kódy HS 3402 39, 3402 41, 

3402 42, 3402 49) a dřevoplastové kompozity (kód HS 39). Potenciální asymetrie mezi 

oleochemickými látkami získanými ze sóji a palmy olejné byly rovněž posouzeny pomocí 

metodiky uvedené v pracovním dokumentu útvarů Komise, přičemž se dospělo k závěru, že 

zahrnutí dalších derivátů sóji neprošlo analýzou nákladů a přínosů.  

Možné zařazení biopaliv (kód HS 3826 00), rozpustné kávy (kód HS 2101 11 00) a přípravků 

používaných k výživě zvířat (kód HS 2309), jakož i odstranění pokrutin z oleje a jiných 

pevných zbytků z palmových ořechů nebo jader (kód HS 2306 60) již bylo posouzeno v 

pracovním dokumentu útvarů Komise připojeném k aktu v přenesené pravomoci. 

V neposlední řadě nebylo možné vyhovět návrhu na odstranění dřevního odpadu a vedlejších 

produktů pilařských závodů spadajících pod kód HS 4401, neboť na tyto produkty se již 

vztahuje nařízení EU o dřevu, přičemž žádost rovněž neměla podporu příslušných 

průmyslových odvětví. Vzhledem k tomu, že metodika předložená v pracovním dokumentu 

útvarů Komise připojeném k aktu v přenesené pravomoci nezachycuje přínosy snížení 

znehodnocování lesů pro životní prostředí, nebylo posouzení potenciálních přínosů několika 

produktů pro životní prostředí přesvědčivé. Týká se to návrhů na opětovné zařazení tištěných 

knih, novin, obrázků a jiných výrobků polygrafického průmyslu (kód HS 49) a odstranění 

dřevěných nástrojů a kuchyňského nádobí (kódy HS 4417 a 4419) v příloze I nařízení (EU) 

2023/1115. Vzhledem k nedostatečné podpoře požadavků ze strany příslušných 

průmyslových odvětví nebyly tyto návrhy zohledněny.  

Období pro zpětnou vazbu od veřejnosti rovněž odhalilo rozdílné názory na navrhované 

vyloučení kůží, kožek a usní skotu (kódy HS 4101, 4104 a 4107) a navrhované zařazení 

mýdla (kódy HS 3401 11 00 a 3401 20). Pokud jde o mýdlo, je jeho zařazení do přílohy I 

odůvodněno potřebou zajistit soudržnost a účinnost v celém dodavatelském řetězci, jak je 

vysvětleno v pracovním dokumentu útvarů Komise. Pokud jde o useň, uznávají se v 

pracovním dokumentu útvarů Komise připojeném k aktu v přenesené pravomoci významné 

přínosy pro životní prostředí ve srovnání s relativně nízkými náklady na dodržování předpisů, 

které vyplývají ze zachování usně v rozsahu působnosti nařízení EUDR. Navrhované 

odstranění však odůvodňují aspekty dodavatelského řetězce a zatížení informačního systému 

podle nařízení EUDR alternativním řešením (přidáním získaných kožených výrobků), jak se 

uvádí v pracovním dokumentu útvarů Komise.  

Jak je stanoveno v čl. 34 odst. 2 písm. i) nařízení (EU) 2023/1115, hodnocení jeho oblasti 

působnosti a změna nebo rozšíření seznamu příslušných produktů budou součástí obecného 

přezkumu v roce 2030 stanoveného v čl. 34 odst. 2 nařízení.   

3. PRÁVNÍ STRÁNKA AKTU V PŘENESENÉ PRAVOMOCI 

Článek 1 stanoví, že příloha tohoto nařízení v přenesené pravomoci mění přílohu I nařízení 

(EU) 2023/1115. 

Článek 2 stanoví datum vstupu tohoto nařízení v přenesené pravomoci v platnost. 
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NAŘÍZENÍ KOMISE V PŘENESENÉ PRAVOMOCI (EU) …/... 

ze dne 13.7.2026, 

kterým se mění nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2023/1115, pokud jde o 

seznam relevantních komodit a relevantních produktů 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2023/1115 ze dne 

31. května 2023 o dodávání na trh Unie a vývozu z Unie některých komodit a produktů 

spojených s odlesňováním a znehodnocováním lesů a o zrušení nařízení (EU) č. 995/20104, 

a zejména na čl. 34 odst. 1 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Nařízení (EU) 2023/1115 stanoví pravidla, jejichž cílem je minimalizovat příspěvek 

Unie k odlesňování a znehodnocování lesů. Činí tak uložením povinností náležité péče 

hospodářským subjektům, navazujícím hospodářským subjektům a obchodníkům, 

kteří uvádějí, dodávají na trh Unie nebo z něj vyvážejí relevantní komodity a produkty 

uvedené v příloze I tohoto nařízení. 

(2) Je nezbytné změnit přílohu I nařízení (EU) 2023/1115 za účelem zavedení cílených 

a omezených technických úprav s cílem zajistit právní jistotu pro hospodářské 

subjekty, navazující hospodářské subjekty, obchodníky a příslušné orgány, pokud jde 

o kategorie produktů, které spadají do oblasti působnosti uvedeného nařízení. Kromě 

toho je nezbytné změnit uvedenou přílohu I a s ohledem na obchodní, environmentální 

a hospodářské údaje doplnit některé relevantní produkty do oblasti působnosti 

uvedeného nařízení nebo je z ní vyjmout. Změny přílohy I nařízení (EU) 2023/1115 

jsou rovněž nezbytné k tomu, aby se zabránilo uvádění navazujících získaných 

produktů z určitých relevantních komodit na trh Unie, aniž by byly splněny povinnosti 

stanovené v nařízení (EU) 2023/1115, pokud to ohrožuje cíle nařízení v oblasti boje 

proti odlesňování a znehodnocování lesů, a k tomu, aby se zabránilo přemístění rizika 

odlesňování. Jak je stanoveno v čl. 34 odst. 2 písm. i) nařízení (EU) 2023/1115, 

hodnocení jeho oblasti působnosti a změna seznamu příslušných produktů, včetně 

zařazení kůží, kožek a usní skotu a získaných produktů, budou součástí obecného 

přezkumu v roce 2030 stanoveného v čl. 34 odst. 2. Komise bude za tímto účelem i 

nadále sledovat příslušné produkty, které byly předmětem změn přílohy I.  

(3) Rozlišování mezi kódem HS 0102 21 Skot, plemenná čistokrevná zvířata a kódem HS 

0102 29 Skot, ostatní nemá pro dosažení cílů nařízení (EU) 2023/1115 žádnou 

přidanou hodnotu.  Nahrazení dvou kódů HS kódem HS ex 0102 Živý skot usnadňuje 

 
4 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2023/1115 ze dne 31. května 2023 o dodávání na trh 

Unie a vývozu z Unie některých komodit a produktů spojených s odlesňováním a znehodnocováním 

lesů a o zrušení nařízení (EU) č. 995/2010 (Úř. věst. L 150, 9.6.2023, s. 35, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2023/1115/oj.)  

http://data.europa.eu/eli/reg/2023/1115/oj
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provádění uvedeného nařízení hospodářským subjektům a obchodníkům, aniž by se 

změnila jeho definice produktu. 

(4) Čerstvé hovězí jazyky jsou produktem získaným ze skotu. Zatímco čerstvé hovězí 

jazyky jsou zahrnuty do definice produktu v nařízení (EU) 2023/1115, zmrazené 

hovězí jazyky do ní zahrnuty nejsou. Vyloučení zmrazených hovězích jazyků z oblasti 

působnosti nařízení (EU) 2023/1115 vytváří roztříštěný a nesoudržný přístup pro 

odvětví skotu a pro hospodářské subjekty uvádějící příslušné zboží na trh Unie a může 

vést spíše k přemístění než k odstranění rizika odlesňování. Kromě toho zahrnutí 

pouze čerstvých hovězích jazyků do oblasti působnosti nařízení (EU) 2023/1115 a 

vyloučení jejich zmrazené formy nepředstavuje žádnou přidanou hodnotu pro dosažení 

cílů uvedeného nařízení. Proto by měl být do přílohy I uvedeného nařízení doplněn 

kód HS „ex 0206 21 00 Zmrazené hovězí jazyky“. 

(5) Kůže, kožky a usně jsou produkty získanými ze skotu. Vzhledem k odlišení 

navazujícího hodnotového řetězce kůže od hodnotového řetězce masa, asymetriím v 

obchodních tocích mezi masem a kůžemi a relativně nízké ekonomické hodnotě 

hovězích kůží a kožek ve srovnání s masem v rámci celkové produkce skotu mají 

hospodářské subjekty v Unii omezený vliv na to, aby od svých dodavatelů požadovaly 

informace nezbytné k dosažení souladu s nařízením (EU) 2023/1115. Vyloučení 

navazujících kožených výrobků z oblasti působnosti nařízení (EU) 2023/1115 kromě 

toho vytváří roztříštěný a nesoudržný přístup pro kožedělný průmysl a pro 

hospodářské subjekty uvádějící příslušné zboží na trh Unie a může vést spíše k 

přemístění než k odstranění rizika odlesňování. Z těchto důvodů by měly být z přílohy 

I nařízení (EU) 2023/1115 odstraněny kódy HS „ex 4101 Surové kůže a kožky ze 

skotu (čerstvé nebo solené, sušené, vápněné, piklované nebo jinak konzervované, 

avšak nevyčiněné, nezpracované na pergamen ani jinak neupravené), též odchlupené 

nebo štípané“, „ex 4104 Kůže a kožky vyčiněné nebo zpracované na crust ze skotu, 

odchlupené, též štípané, avšak dále neupravené“ a „ex 4107 Usně ze skotu dále 

upravené po vyčinění nebo zpracování na crust, včetně kůží zpracovaných na 

pergamen, odchlupené, též štípané, jiné než usně čísla 4114“. 

(6) Rozpustná káva je druh kávy vyrobený ze spařených kávových zrn, která byla 

zpracována a usušena na prášek nebo granule. Zatímco pražená nebo zelená kávová 

zrna jsou zahrnuta do definice produktu v nařízení (EU) 2023/1115, rozpustná káva do 

ní zahrnuta není, a to navzdory tomu, že přispívá k odlesňování a znehodnocování 

lesů. Vyloučení rozpustné kávy z oblasti působnosti nařízení (EU) 2023/1115 vytváří 

roztříštěný a nesoudržný přístup pro odvětví kávy a pro hospodářské subjekty 

uvádějící příslušné zboží na trh Unie, neboť rozpustná káva může být uváděna na trh 

Unie nebo z něj vyvážena, aniž by splňovala povinnosti stanovené v nařízení (EU) 

2023/1115, a může vést spíše k přemístění než k odstranění rizika odlesňování, což v 

konečném důsledku ohrožuje cíle uvedeného nařízení v oblasti boje proti odlesňování 

a znehodnocování lesů. Proto by měl být do přílohy I uvedeného nařízení doplněn kód 

HS „2101 11 00 Výtažky, esence (tresti) a koncentráty z kávy“. 

(7) Několik kódů uvedených v příloze I nařízení (EU) 2023/1115 pod položkami „Palma 

olejná“ a „Kaučuk“ zahrnuje produkty, které lze vyrábět z komodit, které nejsou 

relevantními komoditami podle uvedeného nařízení. Je proto nezbytné vyjasnit, že 

produkty zařazené do uvedené přílohy spadají do oblasti působnosti nařízení (EU) 

2023/1115 pouze tehdy, pokud jsou vyrobeny za použití relevantní komodity, a to 

uvedením „ex“ před několika položkami. Kromě toho je nezbytné vyjasnit, které 

druhy jsou zahrnuty v komoditách „Skot“, „Palma olejná“, „Kaučuk“, aby bylo 

zřejmé, že produkty nespadají do oblasti působnosti nařízení (EU) 2023/1115, pokud 
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jsou vyrobeny z jiných druhů. V případě položky „Dřevo“ nespadají produkty uvedené 

v příloze I nařízení (EU) 2023/1115 do oblasti působnosti uvedeného nařízení, pokud 

jsou vyrobeny z bambusu, španělského rákosu (rotang) a jiných materiálů dřevité 

povahy, jako jsou rákos, sítina, vrbové proutí, rafie, obilná sláma čištěná, bělená nebo 

barvená, lipové lýko kromě bambusu a španělského rákosu (rotang).  

(8) Oleochemické látky jsou chemické sloučeniny získané z přírodních olejů a tuků, které 

obvykle pocházejí z rostlin a živočichů, včetně palmového oleje. Oleochemické látky 

se používají jako suroviny nebo meziprodukty v široké škále použití, včetně výroby 

barev a nátěrů, léčivých přípravků, maziv a potravinářských přídatných látek. Příloha I 

nařízení (EU) 2023/1115 neobsahuje všechny relevantní deriváty palmového oleje 

používané v oleochemickém průmyslu. Vyloučení některých oleochemických látek z 

oblasti působnosti nařízení (EU) 2023/1115 vede k tomu, že na hospodářské subjekty 

uvádějící příslušné zboží na trh Unie se uplatňují různá pravidla, neboť některé 

oleochemické látky mohou být uváděny na trh Unie nebo z něj vyváženy, aniž by 

splňovaly povinnosti stanovené v nařízení (EU) 2023/1115, a může vést spíše k 

přemístění než k odstranění rizika odlesňování, což v konečném důsledku ohrožuje 

cíle uvedeného nařízení v oblasti boje proti odlesňování a znehodnocování lesů. 

Příloha I nařízení (EU) 2023/1115 by proto měla být změněna tak, aby zahrnovala 

kódy HS dalších derivátů palmového oleje, které jsou součástí dodavatelského řetězce 

oleochemických látek a používají se k jejich výrobě. 

(9) V zájmu ochrany zdraví a bezpečnosti lidí a zvířat by se povinnosti stanovené v 

nařízení (EU) 2023/1115 neměly uplatňovat v rozsahu, v jakém se relevantní produkty 

používají pro výrobu humánních nebo veterinárních léčivých přípravků v oblasti 

působnosti směrnice Evropského parlamentu a Rady 2001/83/ES5, nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 726/20046 nebo nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (EU) 2019/67. 

(10) Protektorované pneumatiky jsou použité pneumatiky na konci jejich životního cyklu. 

Během protektorování se na starý plášť pneumatiky aplikuje nový gumový běhoun, 

který umožňuje prodloužení životnosti pneumatiky. Nové gumové běhouny používané 

k protektorování použitých pneumatik mají na odlesňování a znehodnocování lesů 

poměrně omezený dopad. Protektorování navíc prodlužuje životní cyklus použitých 

pneumatik, čímž podporuje oběhové postupy a postupy účinně využívající zdroje. Kód 

HS ex 4012 v příloze I nařízení (EU) 2023/1115 by proto měl být nahrazen kódem HS 

ex 4012 90 30, aby se povinnosti podle uvedeného nařízení omezily výhradně na nový 

gumový běhoun. 

(11) Dopravníkové nebo převodové pásy a ostatní výrobky z vulkanizovaného kaučuku 

kódů HS 4010 a 4016 kombinované nomenklatury obsahují malé množství přírodního 

kaučuku, a proto je jejich podíl na odlesňování omezený. Uplatnění povinností 

 
5 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2001/83/ES ze dne 6. listopadu 2001 o kodexu Společenství 

týkajícím se humánních léčivých přípravků (Úř. věst. L 311, 28.11.2001, s. 67, 

http://data.europa.eu/eli/dir/2001/83/oj).  
6 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 726/2004 ze dne 31. března 2004, kterým se stanoví 

postupy Společenství pro registraci humánních a veterinárních léčivých přípravků a dozor nad nimi 

a kterým se zřizuje Evropská agentura pro léčivé přípravky (Úř. věst. L 136, 30.4.2004, s. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2004/726/oj). 
7 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/6 ze dne 11. prosince 2018 o veterinárních léčivých 

přípravcích a o zrušení směrnice 2001/82/ES (Úř. věst. L 4, 7.1.2019, s. 43, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2019/6/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dir/2001/83/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2004/726/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2019/6/oj
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stanovených v nařízení (EU) 2023/1115 na tyto výrobky není s ohledem na jejich 

příspěvek k dosažení cílů uvedeného nařízení přiměřené. Kódy HS „ex 4010 

Dopravníkové nebo převodové pásy nebo řemeny z vulkanizovaného kaučuku“ a „ex 

4016 Ostatní výrobky z vulkanizovaného kaučuku, jiného než tvrdého kaučuku, jinde 

neuvedené v kapitole 40“ by proto měly být z přílohy I nařízení (EU) 2023/1115 

odstraněny.  

(12) Příloha I nařízení (EU) 2023/1115 zahrnuje sójové boby používané v potravinářském, 

krmivářském a chemickém průmyslu, ale také sójové boby používané k setí. Sójové 

boby k setí představují zanedbatelný objem obchodu a jsou součástí samostatného 

hodnotového řetězce s odlišnými systémy certifikace, testování a sledovatelnosti. 

Rovněž s ohledem na plán Komise pro odolnost, strategickou autonomii a udržitelnost 

systému EU pro bílkoviny8 není uplatnění povinností stanovených v nařízení (EU) 

2023/1115 na sójové boby používané k setí s ohledem na jejich příspěvek k dosažení 

cílů uvedeného plánu přiměřené. Z těchto důvodů a v souladu s Vizí pro zemědělství a 

potraviny z roku 20259 by měl být v příloze I nařízení (EU) 2023/1115 kód HS „1201 

Sójové boby, též drcené“ nahrazen kódem HS „1201 90 00 Sójové boby, též drcené: 

ostatní“.  

(13) Sedadla pro letadla (9401 10 00) a sedadla pro motorová vozidla (9401 20 00) kódu 

HS ex 9401 obsahují omezené množství dřeva, a jejich příspěvek k odlesňování a 

znehodnocování lesů je proto omezený. Uplatnění povinností stanovených v nařízení 

(EU) 2023/1115 na tyto výrobky není s ohledem na jejich příspěvek k dosažení cílů 

uvedeného nařízení přiměřené. Kód HS ex 9401 v příloze I nařízení (EU) 2023/1115 

by proto měl být nahrazen konkrétním seznamem kódů sedadel a částí sedadel 

vyrobených ze dřeva, které nezahrnují sedadla pro letadla a sedadla pro motorová 

vozidla.  

(14) Některé položky v příloze I nařízení (EU) 2023/1115 by mohly vést k nejasnostem, 

zda odpad, použité výrobky a výrobky z druhé ruky spadají do oblasti působnosti 

nařízení (EU) 2023/1115, což by odrazovalo od oběhových postupů a postupů účinně 

využívajících zdroje. Proto bylo pro některé kódy HS doplněno upřesnění, aby bylo 

zřejmé, že výrobky, na něž se tyto kódy vztahují, nespadají do oblasti působnosti 

uvedeného nařízení, pokud se považují za odpad ve smyslu čl. 3 bodu 1 směrnice 

2008/98/ES10 nebo za použité výrobky a výrobky z druhé ruky. Totéž platí pro 

součásti příslušných výrobků, na něž se tyto kódy vztahují, pokud jsou považovány za 

odpad, použité výrobky nebo výrobky z druhé ruky.  

(15) Vzorky výrobků a výrobky používané ke zkouškám, analýzám a pokusům ve smyslu 

článků 86 a 95 nařízení Rady (ES) č. 1186/200911 používají hospodářské subjekty k 

různým účelům, jako jsou zkoušky jakosti, validace návrhu a průzkum trhu, ale také 

pro analytické účely. Vzorky výrobků mají nepatrnou hodnotu a jsou v zanedbatelném 

 
8 Evropská komise, Akční plán pro odolnost, strategickou autonomii a udržitelnost systému EU pro 

bílkoviny, Brusel, 7.7.2026, COM(2026) 355 final, https://webgate.ec.europa.eu/circabc-

ewpp/d/d/workspace/SpacesStore/ef70a412-028e-49c0-b966-7344a46952f1/download. 
9 Sdělení Komise Evropskému parlamentu, Radě, Evropskému hospodářskému a sociálnímu výboru a 

Výboru regionů, Vize pro zemědělství a potraviny – Společné utváření atraktivního zemědělského a 

potravinářského odvětví EU pro budoucí generace, Brusel, 19.2.2025, COM/2025/75 final, EUR-Lex - 

52025DC0075 - CS - EUR-Lex. 
10 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2008/98/ES ze dne 19. listopadu 2008 o odpadech a o zrušení 

některých směrnic (Úř. věst. L 312, 22.11.2008, s. 3, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2008/98/oj).  
11 Nařízení Rady (ES) č. 1186/2009 ze dne 16. listopadu 2009 o systému Společenství pro osvobození od 

cla (Úř. věst. L 324, 10.12.2009, s. 23, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1186/oj). 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:52025DC0075
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:52025DC0075
http://data.europa.eu/eli/dir/2008/98/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1186/oj
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množství a společnosti je mohou použít k získávání objednávek od nových dodavatelů. 

Výrobky používané ke zkouškám, analýzám a pokusům používají hospodářské 

subjekty k určení jejich složení, jakosti nebo jiných technických vlastností za účelem 

získání informací nebo pro účely průmyslového, obchodního nebo vědeckého 

výzkumu. Tyto výrobky jsou v průběhu zkoušek, analýz nebo pokusů buď zcela 

spotřebovány nebo zničeny, nebo uchovávány nebo vráceny pouze pro účely splnění 

zákonných nebo smluvních povinností týkajících se zkoušek, analýz nebo pokusů.  

Vzorky výrobků a výrobky používané ke zkouškám, analýzám a pokusům mohou 

pocházet od dodavatelů, s nimiž společnost dosud nemá smluvní vztah a s nimiž 

možná nikdy žádné smluvní ujednání neuzavře. Podrobit vzorky výrobků a výrobky 

používané ke zkouškám, analýzám a pokusům ustanovením nařízením (EU) 

2023/1115 by nebylo přiměřené, pokud jde o jejich příspěvek k dosažení cílů 

uvedeného nařízení. Nařízení (EU) 2023/1115 by proto mělo vyjasnit, že vzorky 

výrobků a výrobky, které jsou podrobeny zkouškám, analýzám nebo pokusům, do 

oblasti působnosti uvedeného nařízení nespadají. 

(16) Obaly a obalové schránky uváděné na trh Unie nebo vyvážené jako produkty samy o 

sobě do oblasti působnosti nařízení (EU) 2023/1115 spadají. Mělo by však být jasně 

stanoveno, že obaly a obalové schránky do oblasti působnosti uvedeného nařízení 

nespadají, pokud se používají k podpoře, ochraně nebo převozu jiného výrobku 

uváděného na trh nebo z něj vyváženého. Kromě toho obaly a obalové schránky, které 

se hodí k opakovanému použití, mohou být zpětně vyvezeny nebo uvedeny na trh jako 

produkt sám o sobě, a proto se na ně vztahují povinnosti náležité péče podle nařízení 

(EU) 2023/1115. Je proto nezbytné vyjasnit, že obaly a obalové schránky, které se 

hodí k opakovanému použití a používají se k podpoře, ochraně nebo převozu jiného 

výrobku uváděného na trh a jsou s tímto výrobkem takto předkládány, nespadají do 

oblasti působnosti nařízení (EU) 2023/1115 od okamžiku, kdy jsou k tomuto účelu 

použity, a ani poté. Na tyto obalové materiály a nádoby se nařízení (EU) 2023/1115 

nevztahuje bez ohledu na to, zda výrobek, který je podporován, chráněn nebo 

přepravován, spadá do oblasti působnosti uvedeného nařízení. Příloha I nařízení (EU) 

2023/1115 již z oblasti působnosti položky 4415, která se vztahuje na dřevěné obaly, 

vylučuje balicí materiál určený na podporu, ochranu nebo převoz jiného výrobku 

dodaného na trh. Mělo by však být jasně stanoveno, že obaly a obalové schránky na 

jedno použití a obaly a obalové schránky, které se hodí k opakovanému použití a na 

něž se vztahují jiné položky přílohy I nařízení (EU) 2023/1115, do oblasti působnosti 

uvedeného nařízení nespadají.  

(17) Marketingové a informační materiály, jako jsou etikety, uváděné na trh Unie nebo 

vyvážené jako produkty samy o sobě obecně do oblasti působnosti nařízení (EU) 

2023/1115 spadají. Mělo by však být jasně stanoveno, že marketingové a informační 

materiály doprovázející jiný produkt nebo dodané pro marketingové nebo informační 

účely bezplatně do oblasti působnosti uvedeného nařízení nespadají.  

(18) Listovní zásilky ve smyslu čl. 1 bodu 26 nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 

2015/244612 slouží ke komunikačnímu účelu, a nejsou tedy uváděny ani dodávány na 

trh. Je proto nezbytné vyjasnit, že listovní zásilky do oblasti působnosti nařízení (EU) 

2023/1115 nespadají.  

 
12 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/2446 ze dne 28. července 2015, kterým se doplňuje 

nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 952/2013, pokud jde o podrobná pravidla k některým 

ustanovením celního kodexu Unie (Úř. věst. L 343, 29.12.2015, s. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2015/2446/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2015/2446/oj
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(19) Nařízení (EU) 2023/1115 by proto mělo být odpovídajícím způsobem změněno.  

(20) Aby byla hospodářským subjektům, příslušným orgánům a celním orgánům 

poskytnuta právní jasnost a čas na přípravu před vstupem nařízení (EU) 2023/1115 v 

platnost, mělo by toto nařízení vstoupit v platnost prvním dnem po vyhlášení v 

Úředním věstníku Evropské unie, 

(21) Aby měly hospodářské subjekty, příslušné orgány a celní orgány dostatek času 

přizpůsobit se novým kategoriím relevantních produktů doplněným do oblasti 

působnosti nařízení (EU) 2023/1115, mělo by být použití určitých ustanovení 

stanovených tímto nařízením odloženo,   

 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Příloha I nařízení (EU) 2023/1115 se mění v souladu s přílohou tohoto nařízení.  

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské 

unie. 

 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 13.7.2026 

 Za Komisi 

 předsedkyně 

 Ursula VON DER LEYEN 
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